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Russian as they speak it
(Bec)Tonkosbi CnoBapb Pycckoro MaTa

Tomobuna napus s;
oxaszancs be3 xys;
Ha xXys MHe 6e3 Xys;
K020a ¢ Xyem 0o xys?
(Russian folkolore)

The following words and expressions are rude, naughty and
generally not something you would say in front of you mother
(this is an alternative Russian slang dictionary, after all). As
the educated Russians got an extensive opportunity to mingle
with criminals under the Soviet regime (espescially in the
many gulags) many terms from the thieves’ language spread
throughout the whole Russian society and should be
understood, even if they are often judged not to be printable
(Heyenzypnvie evipadicenus). Some are mere colloquialisms
but also fail to appear in standard Russian dictionaries, the
latest section concerns modern Russian Internet slang (do not
miss the new krivetizator, a tool turning proper Russian into
something a geek can read). This dictionary is dedicated to
making the commonly spoken Russian language and
profanity more understandable for non Russians, but you
should better not use them. Trust me. I shall not be held
responsible for any injuries that you might well suffer if you
chose to utter those words in public. Explanations are
currently mostly given in standard language, not as English
slang equivalents, therefore you might not be able to assess
the rudeness of the words properly.

3Hanue — cuJia!
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Definitions

Bpanp () [bran’]: 1. Abuse, swear words, insults, slur, foul
language. 2. Battle, war (obsolete).

Mat (m) [mat]: Obscene language, taboo invectives, very bad
language indeed (also known as mamepwuna). Can be strengthened
with the adjectives mpéxamaoicnwiti or mHocosmascHuiii (three-
storied/multi-storied abuse). The word initially meant a loud shout
or yell and is still used a such in the expression Ozaeum mamom.

Pyccruil a3vik — camwitl gpipazumenvuviil A3vik 8 mupe! A y Hac
HeHasucmv Kk pooHomy sa3wiky! Kmo eoobwe npunsan pewenue,
umo mam — nioxue cuoea, HenHopmamuenas nexcuxa? Tpucma
qem yaice myuaiom Hapoo!

(OKupunosckuii B.B.)

Mateputbes (verb) [materitsja]: To swear, to use foul words. Syn-
onym: Mamo2amucsi.

MatepHble cjoBa (adj. + noun, n. pl.) [maternye slova]: Swear
words, expletives. Also called marepimHa.

C mamepwunoti Mol pOOUTUCD, C MAMEPUWUHOU Mbl HCUBEM,
C mamepwunotl Mol YUUIUCH, ¢ MAMEPUWUHOU U NOMPEM,
Mamepwumny Mol 6Kywanu ¢ MamepuHcKum MOJIOKOM,
C mamepwunot Mot nanawia Oul Mamauty KyiaKom.
(Cexrop I'aza, pyccruit mam, 1990)

Pyraus (f) [rugan’]: Abuse, swearing, profanity.

Pyrats (verb ipve.) [rugat’]: To scold, to abuse, to swear at.

Caenr (m) [sleng]: Slang (from English).

®Dens (f) [fenja]: Jive, prison talk, thieves’ jargon.
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Ab3an (m) [abzac]:
Euphemism for THU3€el]
(similar pronunciation,
especially the ending),

literally “paragraph” (from the
German word Absatz —
paragraph).

Beney, — oeny absay...

Abopaax (B3ITh Ha ~) [vzjat’
na abordaz]: to rape (“to
board a ship”).

Abpek (m) [abrek]: Person
from the Caucasus region,
comes from the Ossetian
abper or Circassian abpex
which both mean bloke, good
man.

Hao znaovio pex,
Xnebmnys atipana,
Kpymorii abpex
Eb6em oapana...

ABTOpyuuTh [avtorucit’]: To
wank, to jerk off. This relies
on a cheeky understanding of
the word asmopyuxa (which
means ball pen but can be
broken down to self-hand if
viewed in a lewd way). The
noun aBTopyyka can then
mean both wank and wanker.

AxkymyasiTopsl! (pl.) [akumul-
jatory]: Testicles
(“accumulators”).

Anxam (m) [alkas]: Alcoholic.
Alternative: “AnkoHaBt”
[alkonavt]  (Alconaut, the
cross-breed of alcoholic and
cosmonaut).

Ilpeonoxcun  arkaw — mhe
ympom

3a oymoiiky Kama Cympy.
Hy 3auem mne smu no3el,
Jlyuwie cam st 6binblo 003).

Amopa () [aljura]:  Slut,
prostitute.

Ama3zonka (f) [amazonka]:
Prostitute (Amazon).

AMm0aa (m) [ambal]: Big,
strong and usually not too
bright guy, often a bit
intimidating. It is initially the
Ossetian word for “Hero,
warrior”.

Iepedo mmuoti 603HuK amba-
Jlacm 6 106 pazox u mpynom
JISIIICEUb. ..

A omu dpoowca nponeneman:
“['0oe myanem 30ecb, He
noockasxceutb?”

Amepukocs! (pl.) [amerikosy]:
Citizens of the United States
of America. Also known as
AMepUKaIIKy Or MTUH/OCHL.
Amepurocer  noosm  Koky-

KoMy, — Jlcesauxy,  c80e20
npesudenma.
AMopTu3zaTop [amortizator]:
Condom.

ApOy3 (m) [arbuz]: Billion,
literally “watermelon” (from

the Farsi word ©_» )™ for

melon).

ApMsiHCKasi KopoJieBa (adj. +
noun, f.) [armjanskaja
koroljeva]: Passive
homosexual, literally an
“Armenian queen”

(Armenians are rumoured to
be fond of sodomy).
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“Apmsanckasn koponesa” 3mo

He Hazeanue apmsin,
Kemamu, 3mo mepmun gene
onst 0b03nauenus

OMNemyueHHo20 apMAHaAMU
ovloaa.
forums.ng.ru, 01/2006

ApXunusapur (m)
[arxipizdrit]: Joker, skirt cha-
ser. The meaning is not quite
clear as it is mainly a pun on
the Orthodox title of a
superior abbot
(Apxumanapur, from Greek
apyt, “high”, and pavdpa,
“monastery”) and the similar
sounding word wmanma. The
word is mostly found in one
joke and Russian-English
slang dictionaries.

Acbka (f) [aska]: The instant
messaging  program  ICQ
(computer slang).

Ilpusem, mer He Mmodiceub

ycmanoeums  acvky?  He
noHumaewn,  omkyoa — eé
ckavamy? Bosnuxarom
npobnemvl ¢ pecucmpayueti?
Tocoa  6o3modicHbl 084
eapuanma: 1) To
XopouienvKkas oesyuika,
KOmMopoi ~ He  O0YeHb-MO
oxoma 6HUKAMb 60 6Ce

MOHKOCMU  KOMRbIOMEPHO2O
mupa (a 3auem mebe smo,
mul u mak kpacugas). 2) Tet
napeb, moeda moi
cosepui yoice 06e OuUOKU.
Ilepgyro — roeda poouncs, u

smopylo — Kozda cen 3a
KOMN.
(t0sY Ara, 2001)
ATacHblii (adj) [atasny]: Cool,
neat, brilliant, great, splendid.
Adeapon (m) [afedron]: The
backside, the initial and now
obsolete meaning is “the
anus”. It is borrowed from the
Greek word agpedpdv (anus)
and is not quite a slang word
but rather and elegant way of
referring to the anatomy.
Adeaponmux (m)
[afedronscik]: Ass boy,
passive homosexual.

baba (f) [baba]: Woman.
Babwl ooesaromces celiuac,
NOMHsL, YMO CAbIXAAU OM
NnoOpyJHceK:
yerb HApA0a JHCeHWUHbl —
noxas,
umo u 6Oe3 He20 OHA He
Xyoice.
(Urops I'VBEPMAH, [ apuxu na
Kaocowlil 0env, 1992)
Babku (pl.) [babki]: Money.
See also: ap0y3, 6abi0, Kamycra,
JIMMOH, TOJITMHHUK, CTOJIbHUK,
TOHHA, YTOJ, XPYCThl, YEPBOHEIL,
mITyKa.
Bbabno (n) [bablo]: Dough,
cash.
Hoem kauox bviuaemcs,
B3zovixaem na xo00y,
Onams 6abno Konuaemcs,
Cetiuac a ykpaoy!
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Baouuk (m) [babnik]: Woma-
niser, skirt chaser.

“Caprosu — 6abHux u
ckpsiea”
(U3Bectus, 14.01.2008)
Baboykiaaguuk (m)
[babouklad¢ik]: Alcoholic

beverage used to get women
into bed, as a rule the strength
of the drink is not perceptible
at first. Amaretto or Martini
are sometimss called that way.
Jlpyeoe naseanue betinuca —
b6aboyrnaduux!

bazap (m) [bazar]: chatter,
banter.

Bazaputs [bazarit’]: to
chatter, to talk.
Baiictpiok  (m)
Bastard, loner.
BbakuHckue (pD) (pD)
[bakinskie]: greenback,
American  Dollar. Ironical
deformation of Gakc (means
in fact from Baku, but has
nothing to do whatsoever with

Azerbaijan).

Bbakc (m) [baks]: Buck, US-
Dollar. Loan word from
American English (bucks), but
it is considered as a singular
in Russian. Plural is 6axcur.

Bananaiika (f) [balalayka]: A
masturbating woman. The
term refers to the traditional
Russian  string  instrument,
which requires a specific
finger technique (hence the
alternative slang meaning).

[baystruk]:

Baaners [baldet’]: to dig
something, to strongly
appreciate something.

Bangep (m) [bander]: Pimp,
male manager of a brothel.
Bangepma (f) [banderSal: 1.
Madam, female manager of a
brothel; 2. unattractive, ugly
woman.

Bapatbces (verb ipf) [barat’sja]:
To copulate. In old Russian
the verb meant ro battle and
comes from a Slavic root
meaning fo penetrate, to
touch, to feel (compare
Bulgarian bapanm,
Macedonian 6apa).

Bapaax (m) [bardak]: Brothel
— figuratively means disorder,
mess, chaos. Historically the
word describes large
earthenware with big
openings. The  figurative
meaning is more commonly
used:

Munucmpor  npuxoosm — u
yxoosam, a b6apoak
ocmaemcsi

Ministers come and go — the
mess remains.
Bapaau (m) [bardac]: Manager
of a brothel.
Bapnaunslii (adj.) [bardacny]:
Chaotic, unruly, disorderly.

CLIT)

“OapmauHoe neno” “a messy
business”.
Bapnayok (m) [bardacok]:

Glove compartment.
Bapyxa (f) [baruxa]: Prostitute
(see — Os1/1b, LILTFOXA).
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Bapxorka (f) [barxotka]:
Young passive homosexual
(literally “piece of velvet”).
On cpazy nomsn, 4mo nepeo
HUM 6apxomka, u, HecMompsi
Ha mo, umo Haébca ¢
Bamowrxoi  max —  adxc
3a1yna eopena, pewun — xyu
¢ HUM — 6b1e0Y U e2o.
(IIérp AJIELLIKUH, Ebapb-
camoyuxa)
Bapeira (f) [baryga]: Fence,
seller of stolen goods.
Bacpan (m) [basran]: Git,
useless individual.
batonunk (m)
Young prostitute
“small bun”).
bamka (f) [basa]: Head,
probably borrowed from a
Turkic language (Turkish bag
— head).

[batoncik]:
(literally

Beaokypsa [belokurval:
Blond airhead, bimbo.

BbecnoHTOBBII (adj.)
[bespontovy]: Without

interest, boring, badly done.

B3aenne (n) [bzdenie]: The act
of farting; cowardness.

B3nénoxk  (m)  [bzdjonok]:
Person who fart frequently
(obsolete).

B3nerpb (verb ipve) [bzdet’]: 1.
To fart silently; 2. To chatter,
to pollute the air (e.g. with
exhaust fumes); 3. to be
coward, to chicken out.—
Conj.: 03Ky, 03muT, O031AT,
perfective Hab3neTs.

B3nex (m) [bzdex]: The passing
of gas during a silent fart.
B3anyTh (verb pve) [bzdnut’]:

See “031eTh” (couple
perfectif-imperfectif). Conj. -
HY, -HET.

bukca (f) [biksa]: Slut.

*  bBuxcocrém [biksosjém]:
Pick-up.

buu [bi¢]: Bum, homeless
person.

Baar [blat]: 1. Thieves' lingo;
2. Protection.

e Ilo OGuary [po blatu]:
Through relations,
connexions, with kick-backs.

BaeBath (verb ipve) [blevat’]:
To puke, to barf, to vomit.

baesoruna (f) [blevotina]:
puke, vomit.

Bumu (m) [blin]: Cf. “Omsanp”.

bas! [blja]:  Exclamation,

contraction of “Gusiap”

e Bas oOyay! [blja budu]:
underlines  the  perceived
truthfulness of one’s positions
(= “I swear to God!”).

basauna (f) [bljadinal:
Emphatic form of “6msagp”.
As its name is pronounced
almost the same way, the
French baby food producer
“blédina” did not quite meet
its  expectations on the
Russian market.

Bbasinkn  (pl.) [bljadki]: Sex
with women of negotiatable
affection or one night stands.
The emotional relationship is
unimportant, the physical
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contact is the main aspect, it
should therefore not be used
to describe sex with a long
time partner.

— Townu 6 obwesxcumue Ha

ONA0KU,— npeonoHCcu

Cepuiil.
(ITérp AJIELIKUH, TamboBcKas
KpacaBHI1Ia)

BbasipoBats (verb ipve) [bljado-
vat’]: To prositute oneself, to
be unfaithful (men or
women), to have promiscuous

sex (with  or  without
payment).
basiackmii  (adj.) [bljadsky]:

Having the attributes of a
prostitute, figuratively used to
emphasise.

* Basackoe geso! [bljadskoje
delo]: One fine mess.

. Basinckas padora
[bljadskaja rabota]: tedious,
uninteresting work.

BasiactBo (n) [bljadstvo]: 1.
Habits and life-style
reminiscent of those of a
prostitute; 2. Prostitution in
general; 3. a dire strait.

* Yro 3a GaspcTBo? [Cto za
bljadstvo?]: What the fuck?
what’s this all about then?.
Basinyn (m) [bljadun]:
Whoremonger, pervert.
basae (f) [bljad’]: 1. Whore,
slut, bitch, woman of light
virtue, promiscuous woman.
Historically the noun means
“lie, heresy, mistake” (and it
can be found with this

meaning in religious
litterature!), and by extension
a lost woman.

ITeccumucmor oymaiom, 4mo

6ce  JceHwunbl — 010U,
ONMUMUCTBL Ha 2mo
HAOemcsl.

2. Insult used to describe
someone as having the
attribute of a woman as
mentionned in point 1.

3. Commonly used as an
expletive, to emphasise one’s
point. The most common
derived euphemism is “6aun”,
which  means  “pancake”
(compare with the English
expletives “shit” and “shoot”):
“Hy Bbl, OniuH, gaéte”.

bpowy numv, Kypume u
Mamepumucs... bnsow!
Cueapema 6 euno ynana!..

I stop drinking, smoking and
swearing... Damn, my fag
fell in the wine!..

Synonyms: 0apyxa, OaTOHYHK,
Oukca, OusuHa, Onsirora,
JlaBajika, KOpOJI€Ba TIOJYTBMBI,
KphbIca, KypBa, JIAKIIOBKA, JISIPBa,
HoyHas Oabouka, MOTACKyxa,
packianyIika, cyka, TPy:KEHHUIIA
KOMKH, IIaJlaBa, [UTI0Xa.

Basigiora (f) [bljadjugal:
Derived from “6ss1p” with an
emphatic meaning.

Bemep eeem c 102a
U nyna e3ouina,
Ymo orce mol, 01501024,
Houvio ne npuwina?
(Cepreii ECEHIH)

9
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Basxa-myxa [bljaxa-muxa]:
Exclamation  of  surprise.
“basixa” is derived from
“basnp”, “myxa” (a fly) is
added as rhyming slang.

Boasawu [bolvan]: Idiot, stupid.

Bogoro [boloto]: Menstruation
(“swamp”).

Bouat (m) [bolt]: Penis — “bolt”.

e 3aBUHTHUTHL 00JT [zavintit’
bolt]: to copulate (literally “to
screw the bolt™).

BomOuTh (verb) [bombit’]: To
work as a taxi without licence
and in a private car, “literally
to bomb”. The driver is called
“OomOma”.

Bpsb3rats (verb ipf) [bryzgat’]:
1. To urinate; 2. to ejaculate.
(literally “to splash™).

By6enubr  (pl.)  [bubency]:
Testicles.  Literally  small
metallic bells.

BynénoBka (f) [boudjonovka]:
Condom (refers jokingly to
the elongated shape of
military hats during the civil
war).

Byii (m) [buj]: Penis -
euphemism obtained through
the modification of the first

letter (x > ©0). Literally
“buoy”.
Byab6am (m) [bulbas]:

Belarusian, derived from the
Belarusian  word  6yneba
(potato) which was widely
cultivated in Belarus as a
result of Stolypin agrarian
reforms (early 20th century).
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BymMmep [bummer]: BMW, car
from the Bayerische Motoren
Werke AG. Sometimes also
called “6omba” or “Oumep”.

Bydepa () [bufera]: Breasts —
“buffers”.

Kaxkue y eac naoicku,
Kaxue 6yghepa!

Henv3sa nu 6ac nomuixame
Yacouka nonmopa?

Byxarp (verb ipve.) [buxat’]:
To get drunk. Perfective:
OyxuyTb. The initial meaning
of the verb is to make a loud

noise, to hit something
heavily.

Mooicno  oicumov  max,  Ho
Jyuue yCKopumocs,

A nuuno 6yxaio, a kmo-mo
KOUMCs
(JIEHUHTPAJT, MHe 6bl 6 Hebo,
2002)
Byxiao (n) [buxlo]: Booze,
alcoholic beverages.
Byxoii (adj. m.) [buxoj]: Drunk,
pissed.
Koeoa
nommio,
HasepHoe, Obla 51 0YXOll
(JIEHMHIPAJ, WWW, 2002)
Bbeinio  [bydlo]:  Simple-
minded and usually strong
bloke, that s easily
manipulated by others.
Tywume ceéem — nonépio
0b10710 K8EpXy
Kax 6yomo opoorcorcu kunyau
8 0epbMo
Poccus omxpeieaem nymo x
yenexy

nepeexai — He
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Read the whole dictionary on
www.russki-mat.net

and get your own

paperback edition at
http://www.lulu.com/content/173396

cheap!
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